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Béke-biztositék, hadi készülődés. 

TA gasteini egyezkedések eredményét még min- 

dig elfedve tartja a diplomafia sürü fátyola, bár mi lai- 

cusok nem tudhatjuk, vajjon a nagyszerü müven dolgo- 

zott egyének valamelyikének keze nem kedveskedett-e 

— bizonynyal nem szép szóért — másolatokkal ez vagy 

amaz érdekelt nagy hatalomnak, tudva, hogy ez háláda- 

tos lesz az ilyen kiváló figyelemért. 

Midőn I. Napoleon és I. Sándor (1808) a conti- 

nenst nyugoti és keleti imperiumra osztották volt, Angl
ia 

(CSchlosser szerint) 60,000 fonton szerze magának a 

szerződésről hiteles másolatot, még mielőtt az véglege- 

sen ratificáltatott volna. 

Most sem valószinü, hogy, nem Anglia, hisz ő is 

magasztalólag szól a gasteini egyezkedésről, – hanem 

Franczia- és Oroszország resciroztak, lesz egy kis ösz- 

szeget, csakhogy megtudhassák: min törik a fejöket, s 

mivel fárasztják kezöket a Gasteinba gyült diplomoták. 

S ha már Nagy Péter korában olyau jól talált az arany 

golyó, hogy a már bekeritett orosz hadaknak tágas rést 

nyitott a menekülésre: ma, a lövészegyletek korában 

bizonynyal nem tévesztette lesz el a czélt a titok kipuha- 

tolására hozott áldozat. 

Az elsőrangu hatalmak sorsát intéző államférfiak 

tehát tisztában vannak azzal: mi született meg Gastein- 

ban; értesültek lesz erről, ha nem első, de bizonynyal 

másod hiteles kézből; hanem lehet, hogy még maguk 

is azt tettetik, hogy mit se tudnak, hogy igy inkább és 

jobban rendezhessék a contre-maneuvret — talán coa- 

litiót. 

Mi azonban a journalisticaból meritett hirekkel 

kelle hogy beérjük, s ezek nagyon is vigasztalók va- 

lának! 

Különösen a porosz-német és az osztrák lapiroda- 

lom ugy beszélt Bismarok és Beust közös fáradozásainak 

sikeréről, mint az európai béke legerősb biztositéká- 

ról. Nekünk nem maradott egyéb hátra, mint hinni e 

rózsás felfogásnak, bárha a jelek nem egyeznek minden- 

ben azzal. 

A politikai láthatáron ugyanis ismét a szuronyok 

visszsugara jelentkezik, mint drága északi fény. 

A „Times"-ben olvassuk, hogy Oroszország pró- 

bát tesz hadainak mozgósitásával. A czél az lenne, hogy 

az ujabb hadszervezet előnyeit megismerjék s lássák, 

vajjon jól talál és dolgozik-e a gépezet, megtanulták-e 

az illetők a kezelést ? 

Ez igy adva szép és jámbor dolog lenne, ha nem 

megiratott, hogy ez a próbamozgósitás 40 millió rubel
be 

fog kerülni. Már hogy Oroszország pénzügyei sem ál- 

lanak a legpompásabban, ezt tudjuk; igen azt is, hogy 

a papirpénz ott is nagyon elszaporodott s az ezüst rube- 

lek ritkábban pengenek; az sem titok, hogy Oroszország 

egy idő óta terhes föltételek alatt kap külkölcsönöket; 

de azért roppant összegeket fordit flottája retténtővé té- 

telére, hadai reorganisatiójára, felszerelésére, vasutháló- 

zatára, s ime most, állitólag két heti maneuvrirozásra 40 

millió rubelt készül kiadni. Akadhat-e valaki a ki ebből 

ki ne olvassa azt, hogy az orosz komoly actióra készül, 

különben rongált fináncziáit nem terhelné ily ujabb adós- 

ságokkal. Ez intő jel lehet a többi közelről érdekelt 

hatalmakra nézve. 

Ily viszonyok közt még feltünőbb azon mohó siet- 

ség, melylyel az anyagilag annyira kimilliárdozott Fran- 

cziaország is hadseregének reorganisatióján sietve munkál, 

állandó táborokat állit, fegyvert s tüzéranyagot gyárt. 

Erről a két oldalróli készülődésről aligha mond- 

natná az angol sajtó, hogy a béke biztositéka, bár a latin 

közmondás szerint: si vis pacem, para bellum. Már, 

hogy a francziák és oroszok hadra készülnek, ezt látjuk, 

— hogy a békét mennyire és hogyan akarják — ez 

megfejtetlen kérdés ez idő szerint. 

E napokban hire járt annak, hogy a franozia ál- 

lamférfiak a török barátságot keresik; Italiával , mint 

tudjuk meglehetősen szivélyes lábra álltak a minap. 

Ezzel kapcsolatben meg kell tehát emlitenünk azon érde- 

kes tudósítást iz, hogy a török hadügyér is ket kézre 

neki fogott a hadak ujra szervezésének. Essad basa ezt 

ugy akarja rendezni, hogy Törökországnak béke idején 

is legyen zászló alatt legalább 350,000 embere. Alig 

vette át tárczáját, 140 armstrongágyut és 1 millió Snider- 

fegyvert rendelt meg, s azon van, hgoy 5 egész hadtest 

mindig hadi lábon és teljes létszámban tartassék talpon. 

Ez a készülődés annál figyelemre méltóbb, mert 

konstantinápolyi hirek szerint az orosz befolyás elhomá- 

lyosodása mellett ép a nyugati hatalmak szava irányadó 

ma a szultán nagyban átalakitott tanácsában. 

Mindezeket összevéve ugy látszik, hogy a Gastein- 

ban jelen nem volt nagyhatalmak hadi készületekkel 

akarják a gasteini békebiztositékot garantirozni. 

Lehet egy némelyikének más czélja is; de a közel jövő- 

ben aligha be nem érik annak kijelentésével: mi is ébren 

vagyunk, szablyáinkat is kifentük; hogy aztán valame- 

lyik éles szablyás nem tesz-e e fegyverével próbát azon 

a kit tegnap még jóbarátságával kinált — talán ép annak 

beleegyezésével, ki imént vallott egy másiknak örökba- 
rátságot, — s hogy egy némely fegyvert nem a boszu 

kovácsolja-e, -ezek megfejtését bizzuk a közel és bizony- 

talan jövőre. De legyen ez bár miként, annyit előre ér- 

zünk, hogy a népek vagyonából ismét száz és száz- 

milliókat elköltenek — például az orosz koimány 40 mil- 

lió rubelt, mozgósitasi próbára . . . sib. 

Im ezek a porosz-franczia háboru vivmányai : nem- 

csak a francziák vesztettek milliárdokat, hanem a sem- 

leges hatalmak is száz és száz milliókkal fizetik meg az 

árát, az ujonszületett német császárságnak. Drága bé- 

kebiztositék biz ez! Kérdés: nem lenne-e olcsóbb az 

e nélküli hadi készülődés ? Avagy csak azért öltöznének 

Európa hatalmai hadi mezbe, hogy elmondhassák: meg- 

fizettük mind, mivel csak tartozánk, a békebiztositására, 

kitüntetvén komoly akaratunkat, béke-óhajtásunkat ? 

Az európai parlamenteknek két törvényt kellene 

alkotni: egyiket: „a honvédeket nem szabad az ország 

határain tul vinni4 — (plagium Jókaitól); másikat: „az 

összes hadsergek honvédekké alakittatnák át." 

Igy talán ártalmatlanná lehetne tenni a hadi ké- 

szzlődéseket, s a béke biztosittatván, nyughatnánk a 

fegyverek közt is békével. 

Eszrevételek 
a legujabban megjelent „Egyénmni nézetek" 

(irta Jen ő) czimü röpiratra. 

n. Társadalmi viszonyaink valóban nem igen ör- 

vendetesek. Nálunk, forradalom után egy bizonyos ujabb 

válfal emelkedett a kasztok között, s a mi aristocratiánk 

egy része, nem ugy mint Európa többi kulturállamai- 

ban, még a közhelyeken is oly kiváltságokat követel 

magának, melyek lealázók, fitymálók és lenézők az ott 

megjelent nagy közönségre, s mely extravagantiákat nyu- 

goti vagy középeuropai államokban nemcsak az önérzet- 

teljes polgár elem nem türne el, de maga az államrend- 

örség is közbelépne rendreutasitólag. Azt hisszük, nem 

szükséges erre odiosus példákat idézni. Elég ha annyit 

felemlitünk, hogy capacitásokban megfogyatkozott aris- 

tocratiánk ifjabb nemzedékéből sokkan tünnek ki az in- 

dokolatlan és rosz helyen alkalmazott gőggel, mig az 

aristocratia veterán nagyságai, kiknek homloka körül 

ott diszeskedik a hazafiui érdemek koszoruja,s az állam- 

férfiui világsugár, szerénységben tündökölnek. Azt sem 

hallgathatjuk el, hogy aristocratáink egy része vidéken 

jól ismeri a volt földesurakból választott barátait, mig 

téli saisonjuk székhelyén előkelő módon ignorálják öket. 

Ez a pár példa is mutatja, hogy az állapotokban van 

valami rothadt a melyen segiteni kellene, nemcsak a ma- 

gyar nép és polgárság – de ép azon arisjocratia érde- 

kében is, a melyet századokon át meg szokott volt a 

nemzet a haza egyik oszlopának tokinteni, s melynek a 

multakban szerzett érdemeiről tanodáink, tudományos és 

müvelődési intézeteink alakulási története, fejlődése, 

fennállása oly hangosan szól hozzánk. Ezért mi nem ve- 

tünk követ ez osztályra. Mi tisztelettel hajlunk meg a 

közügyek terén érdemekben megőszült tagjai előtt; ha- 

nem a kik csak egy árva betüre tudnak mutatni nevük 

előtt, az ilyeneket nem igen tartjuk nagyra; ezeknek 

javulást kivánunk s azt hisszük a röpirat szerzője is 

ezekre figyelt, midőn oly kiméletlen hangon birálja az 

aristocratia eljárását általában. 

IV. A röpirat szerzője ugy látja, hogy egész Eu- 

rópában az aristocratia uralkodik. A ki a köztéren vagy 

a jó társaságban szerepelni akar, az ő szárnyai alá kell 

hogy buvjon. A polgár név nálunk csak foglalkozást je- 

lez és nem tisztességet. Ellenben Angliában a polgárság 

az ur,s „az angol aristocrata büszkébb az angol polgárra, 

mint ez az angol aristocratiára.." Az angol lord nem nézi 

le, nem veti meg a polgárt, az angol polgár nem gyü- 

löli a lordot, mert ő is azzá lehet, anélkül, hogy saját 

polgári rétege ellen valamit vétenie kellene; e két osztály 

ott közösen érez, érintkezik, mig a többi Európában ör- 

vény tátog közöttünk, melyet jó lenne mielőbb betömni 

— ugymond — ,nehogy tarpéi meredélylyé váljék." 

A vagyon és pénz aristocratiát szerző nem tartja 

veszélyesnek, mert mulékony és köteles hódolatot nem 

követel Ca tapasztalás ellenkezőt mutat n.) mert az ipar, 

szorgalom képviseletének tekinthető, s vele szemben a 

nagyobb szellem érvényesitheti főlényét. Ő csak a szü- 

letési aristocratiát tartja a szabadságra nézve veszélyes- 

nek, mert mindig az aristocraticus kormány-hatalommal 

szövetkezik ,s létele a polgári egyenlőség tagadása,. 

czélja, annak lehetlenné tétele. Szerző szerint az aristo- 

oratia „az európai szolgaság lemélyebb oka, eredetének 

kutfeje, s ebből a szolgaságból viszont származik a sok 

forradalom és nemzetközi háboru. Ezután - ugymond 

- csupa kabinetháboruk fogják pusztitani Európa népeit 

millió számra. A század elején még féltek a hatalmak 

egymással háborut viselni, s lett 33 éves béke; ma már 

a reactio ugy neki bátorodott, hogy maga fegyverzi fel a 

népet s milliónyi tömegekben viszi a csatatérre. Például 

a miveltségével, polgárisitó elhivatásával kérkedő német 
ázsiai vandalként gázolta le a szomszéd franczia népet, 
„mely a szabadság s egyenlőség eszmeiért, átalán az 

emberiség javáért több hős vért ontott, mint a mennyi 

sört a német tisztikar életében megivott; a németek har- 

czoltak a köztársasági zászlók ellen, csakhogy nekik is 
császárjok legyen. CTalán egyébért is harczoltak ? n.) 

Szerző az egész elnyomási, hóditási, zsákmányolási po- 
Hitika hibáit az aristocratia nyakára tolja, holott ebben, 

például Németországon is nagyobb része volt a nép- 
fanatismusnak, az értelmesség jó része örjöngésének, 
telhetetlen gyülöletének, rég visszafolytott dühének s pár 
genialis államférfi korlátot nem ismerő nagyravágyásának. 

Szerző helyesen rója meg azokat, kik szerencsé- 

jöknek tartják a nagyok uszályát hordozhatni, s kik ma 

is üres rangra, czimekre vágyakoznak, költenek. 

Végül szemlét tart és elemzi azon háboruk inditó 

okait, titkos rugóit, melyek egymással szembe állitották 

a népeket, s azt véli, hogy a letiport franozia körtársa- 

ság vértavából kiemelkedő német császárság vazalkirály 

környezetével oly középkori intézmény, a mely előtt Eu- 

rópának csak ez alternativája lehet: haroz nélküli meghó- 

dolás, vagy egy általános európai háboru korszaka, mely 

véresebb és tartósabb lehet, mint az I. Napoleon ideje- 

beli: „a középkori népvándorlás barbarsága tizszeres 

kiadásban, csakhogy most 50-60 ezernyi hadak he- 

lyett milliók rontanak egymásra, az öldöklés százszorta 

hatályosabb eszközeivel kezökben. 

Szerző azt kérdi az európai hóditó császároktól; 

„ha alattvalóikat mind kiirtatják, kiken fognak végre 

uralkodni? 

Beust állitólagos körjegyzékéről 

sa fejedelmi találkozásról. 
CA párisi „Temps" után.) 

A gasteini és salzburgi találkozások az ily körül- 

mények közt sokásos közleményre szolgáltattak okot 

irja az idézett lap - s az osztrák-magyar kormány 

tisztének ismerte megnyugtatni kormányunkat a történtek 

fölött, kijelentvén, hogy ha baráti viszonyok jöttek is 

létre Ausztria és Németország között, e közeledés leg- 

kevésbé sem fenyegeti sem Francziaországot, sem Európa 

békéjét. Sőt még tovább ment az osztrák-magyar kor- 

mány és kijelentette, hogy egyenesen Európa békéje volt 

czélja a fejedelmi találkozásnak. Azonban, hogy tökéle- 

letes legyen a vallomás, hozzá kellett volna tennie, mi- 

szerint ha az élő fejedelmek legharczosabbika, Dánia, 

Ausztria és Francziaország legyőzője annyira óhajtja 

Európa békéjét megszilárditani, bizonyosan van reá oka. 

Tagadhatlan, hogy a fejedelmi találkozásra vonat- 

kozó összes hivatalos és félhivatalos jelentések kétértel- 

müek. Egy a béke fenntartására kötött szövetség magá- 

ban véve ketségtelenül törvényes, sőt felebaráti lépés, 

de a közelebb mult események által teremtett helyzetben, 

rendkivüli horderővel bir, s némi bekövetkezhető veszé- 

lyekkel áll összeköttetésben ; tevőleges föllépést foglal 

magában a kérlelhetlen ellenségekkel szemben. Mi már 

korábban kiemeltük s feltevéseinket ma a leghitelesebb 

tudósitások megerősitik, miszerint a salzburgi találkozás 

tüntetés volt Franczia- és Oroszországgal szemben. 

Nem csodálhatjuk eléggé azon tehetséget, mely 

Bismarckot a diplomatiai combinatiók terén jellemzi. 

Senkisem érti jobban mint ő, egyesiteni valamely helyzet 

összes elemeit és abból egy politikai fogalmat feltüntetni. 

Ily módon sikerült neki egymásután kieszközölni Ausztria 

bünrészességét Dánia letiprására, Francziaország bün- 

részességét Ausztria leverésére és Oroszország bün- 

részességét Francziaország lealázására. És ugyanigy tör- 

ténik ma is, hogy legfőbb gondja levén biztositani a 

közelebbi háboru által szerzett vivmányait, bizonyos köl- 

csönös biztosítást teremt azon igénytámasztások ellen, 

melyek vivmányait kérdésessé tehetnék. Egy tekintel 

Európa helyzetére hármas veszélyt tüntetett fel előtte : 

ha Oroszország czéljainak valósítására törekednék Ausz- 

tria rovására, siettetné a jövő és okvetlen találkozás 

napját a germán és a szláv néptörzsek között; ha Fran- 

cziaország szövetségesekre találna, legkevésbé sem mu- 

lasztaná el boszutállani Németországon; és végül, ha az 

ultramontanismus alapjában meg nem töretnék, vagy 

schisma által meg nem gyöngittetnék, örökösen daczoló 

elemet képezne a német egységgel szemben. 

De ugyanazon tekintet, mely feltárta a porosz ál- 

lamférfu előtt a helyzet veszélyeit, egyszersmind a 

gyógyszerekre is ráutalta találékony szellemét. Szövet- 

kezés Ausztriával és ha lehetséges Olaszországgal, 

egyszerre minden kivánalomnak megfelelt. Nemcsak 

Francziaország, vagyis a legközelebbi és legfélelmesebb 

ellenség megfosztva látná igy magát természetes szövet- 

ségeseitől, de ha némileg kibontakozni igyekeznék is 

ezen elszigeteltségből s kezét nyujtaná Oroszországnuak, 

a két hatalmasság Középourópa vallamenyi állama által 

elválasztatva látná magát egymástól, egy az Alpesektől 

az Oderáig terjedő élő sövényt találna közben. S igy 

Francziaország, Anglia és Oroszorság elszigetelve tét- 

lenségre lennének kárhoztatva. 
Ily politika által igyekszik Bismarck biztositani a 

erőszakos aunexiókat. Lehet, hogy a szerencsés győző 
hármas hadjárat eredményét, s a mindegyiket követett 

Ez idő szerintt nics egyébre szüksége, mi 

sitékokat szerezni Francziaország támadó fell 
Oroszország keleti ambitioi ellen, és ezt az európa 
felállitása által remélni elérheti; mert reá nézve e bé 
annyi, mint a szerzett előnyök és a büntetlenség i 

sitása. 
Látható ebből, minő horderejüek a salzburgi ér- 

de a melynek horderejét már maga ezen igyekezet 
rulya. Francziaország, el kell ismernünk, itt oly diplo- 
matiai vereséget szenvedett, a melyet nem állott hatal 
mában elháritani és a mely épen nem teszi könyebb 
helyzetét. De szemébe kell néznünk az eseményekn 

Meglehet, hogy Thiers bölcs és jóindulatu politikájánal 
sikerülend elvonni Olaszországot eme ligába való belé- 
péstől, a melynek ezélja vereségeink között körül sán- 

czolva tartnni bennünket: a mi Ausztriát illeti, ez reánk 
nézve el van veszve, s a jövőben Németországgal szö- 

szövetkezve, még pedig különösen ellenünk - leszünk 
őt kénytelenek látni. 

Még egy szót, mielőtt befejeznők elmélkedésünk t. 
A háboru, mint látjuk, napirenden marad; minthogy a 
emlitett szövetkezések az ujabb háborukra való kilátáss 
köttetnek. Minden oldalról elismerik, hogy Francziaor- 
szág le nem mondhat tartományairól, a melyeket aka- 
ratjok ellenére elragadtak tőle, nem mondhat le azo 
állásról, a melyet eddig elfoglalt Európában. Erre nin- 
csen semmi mondani valónk, legfelehb az, hogy több 

módja van a megtorlásnak, s hogy a legrosszabb lenne 
ezek közül nyiltan bovallani, hogy e czélra törekedül 

Ez annyit tenne, mint kétszeresen eltérni a czéltól, m 
vel ilymódon egy éber ellenfelet provokálnánk, ki na 
gyon is képes lenne terveinket kijátszani, másrészt sa- 
ját virágzásunkat akasztanók meg, ha a nemzet erői 
katonai vállalatokra szentelnők. 

A mi egyedüli törekvésünknek egész t erm 

közvagyonosodás gyarapitása által felemelkedjünk s 

kozatosan átalános czivilizatiora jussunk. Midőn 

ilymódon erőhez jutottunk, ezzel igazán megtorol 

magunkat, mig a másik megtorlás ráadásul szintén előb 

utóbb el fog érkezni; egy nemzet e földön csak azt 
heti el, a mire méltó, és hogy hatalmas legyen, 

keznie kell azt meg is érdemelni. 

Mazzini az olasz helyzetről. 
A „Roma del Popolo,, Mazzini egy érdekes le 

közli. melyet az ősz republikanus a livornoiak me 
sára irt a Carlo Bini szobra leleplezése alkal 
melyben hnzája politikai helyzetéről nagy elkeseredei 

séggel nyilatkozik : „Reményltem, hogy olaszország nép. 

áldozatkészsége és buzgósága által menekül] azon vé 

mely több mint három százados bünei bünhödése leend. 
s hogy a lelkesedés és hit, a veretések és saját vére ál 
nyert gyözedelmek után vissza fog állani ismét - 

ményltem, hogy ismét azon Olaszországot lát 

melyet Dante alkotott onmagának, de császársag né 
az istenét kivéve törvény nelkül kivéve azt, melyet me 

szomorkodva – csak egy csalfa Ola-zországot k 

magunk előtt, Határaink Frauczia s Néme 

idegenek kezében vannak, de ha mibirnánk 1s 
részét, Triestet és Nizzát, ez által csak Olaszhon 

körvonalai, a holt ország volna birtokunkban. Ist 

kesitő fuvalma nics többé közottünk, hiányzik a 

szelleme. Ama csaták, a melyek Olaszhon része 

mozaikká alkoták. dynasztikus érdekekért vivata 

cziaország engedlmes szolgáit, a mig Francziao 

volt mi magunk segitettük benne,hogy a nép sze 

vését, Rómát elfoglalni, meggátoljuk s midőn F 

szág elbukott, elfoglaltuk azt mi magunk, de 

félelemből, hogy a Capitol és Vatican közöt 
hangzani fog a köztársaság régi neve. t 

roszabbat ne monjak, vezéreink üg 

tettük el. 

népnek sem kül- sem bel politicáj 

a törvény folytonos sértegetése uralkodi 

teegetés a kormányzatban csaknem ren 

A census által előnyben részesültek ál 

szer, hadsereg, mely nem a miénk, 

másunkra szolgál, a sajtó s egyesül 

ben, a növekedő adóság; s külügy 

zés elárulása, Európához vi zonyai 
tekintet számüz ez 
is egy nehány köztünk, ki a 
fájdalom ! ezek is elfeledik dicső poli 

még itt sem állapodik meg, és hogy Luxembuurg, Hol- 

landia és Dánia szintén előbb utóbb be lesznek terelve 

a német confoederatió rendszerébe, valószinű azonban, 
tá 

hogy ezeket inkább szerződések, mintt fegyverhatalommal 

igyekezend belépésre birni. 



ól, melynek mostani politikai állapotával és maga- 

tartásával semmikép sincs megelégedve. Deákról és en- 
já : állapotot teremtették, jót be- 

sajnálja, hogy oly tévutra kerültek, mi egyszer 
a emzeten fogja magát megboszulni. Reményét, hogy 

haz t még valaha megláthassa, feladta. Turinban, hol 

végnapjáig szándékszik maradni, egyébiránt a mennyire 
lehető, mint mondja, jól és megelégedetten érzi magát. 
Jól beszél németül, sőt válogatott kifejezéseket használ, 

midőn beszéd közben fölmelegedik, lelkesiítőleg és elra- 
gadólag hatnak szavai, mit hangjának sajátságos szép- 

sége még növel. Szobáját megboldogult neje, két fia és 

Battyányi Lajos arczképe ékitik. 

— Értesités. A muzeum-utczai kisdndóvoda, 
a város külszén tizedében nagyban uralkodó himlő- 
járvány miatt, nehány napig szünetel a városi rend- 

őrség intézkedése következtében. A t. cz. szülék annyi- 
val inkább megnyugvással vehetik ezen értesitést, mivel 
nevezett járvány ragadós természetü lévén, a népes in- 
tézet könnyen alkalmat nyujt a betegség tovább terjedé- 

sére. Az intézet isméti beállása annak idején tudatva 

leend. Kőrösi Csoma János, intézetvezérlő. 
— Brassóból irják: A gyulafehérvár-maros- 

vásárhelyi pályavonal csaknem teljesen kész, hiteles 
kutforrásból meritett hir szerint vagy november 1-jén, 

vagy 15-én lesz a próbamenet rajta. A gyulafehérvár- 

kolozsvári pályarész kiépitéséhez is kéfszeres erővel 
fogtak hozzá. 

— Szerencsétlenség egy állatseregletben. 

Orelből Oroszországban irják : September 1-ére Heiden- 
reich álatszeliditő nagy mutatványokat hirdetett álataival. 

Közönség igen nagy számmal lelent meg. Heidenreich 

megkezdete mutatványait, kezéből etette a szeliditett nagy 

kigyókat, játszadozolt az amerikai medvékkel s azután 

az oroszlán fogdájához közeledett. Az oroszlán épen egy 

nagy darab huson rágódott, melyet Heidenreich kiránttott 

szájából. Erre az oroszlán dühös lett, szemeit elfutotta a 

vér és iszonyu ordítással Heidenreichra rohant s oldalába 

verte karmait, a ruhával nagy darab husokat is tépve ki 

a szerencsétlen álatszelidítő testéböl. Az álatszeliditő se- 

géde és aszolgák odasiettek és Heidenreichot ki is ragad- 

ták az oroszlán karmái közül, de későn volt. Heidenreieh 
még ugyanazon éjel meg halt. A hallgatóság természe- 
tessen el volt rémülve, a nők elájultak s aztán mindenki 

őrült hével rohaut kifelé, A nagy tolongásban ismét tör- 

téntek kisebb nagyobb sérülések, nem is emlitve az el- 
lopott tárczák és órák számát. 

— A Sándor czár magyar ezred septemb. 29-n 

vonult be Brassóbe Aradról jöve; mind Fogarason, mind 

itt nagy szivélyességgel fogadták a polgárok. A törzs- 

és főtiszteket ugy a tisztjelölteket és őrmestereket nagy 

bankettre vitték a „Zöldfához; a legénységnek ugyan a 

varos 5 napi jutalomzsoldot osztatott ki. 

—– A postaforgalom Magyarországban és Ausz- 

triában. A hvatalos kimutatásokból érdekes adatok tün- 

nek ki azon óriási forgalomról, melyet most a magyar- 

tudjuk, azokat a finom, zephirszerü han- 

uk-e inkább vagy azt a hangerőt, melyet 

on, ki tud fejteni, midőn 
! aza van egy előttünk 

ak, midőn azt mondja, hogy a hallgató feledi 
1 zet, mely mindezt művelni képes, s 
Luciának mélabús ábrándját, Edgardo vég- 

li hallani, mert mi tegnap valóban a börtön- 
panaszát véltük hallani. Az ily já- 
el, s az érzelmek magasabb re- 

mit pedig a Gultar egyetlen hurján vég- 
mul minden képzelhető technikai tökélyt 

got. Ilyen ,, Vel 
hangokkal még nem hallottunk. Kivánatos 
gazgató Fehérváry ur még egy párszor 

ganinie e méltó utódát, hogy legyen 

kis hallani őt, kik tegnap ott nem vol- 

orlotts 

aszi 

özegeiket utasitsák, miszerint keletfelé 
utasokat azon kellemetlenségekre s nyomorra 

földre szóló utlevelek alapjául szolgáló bizony- 

dják r eg, eleve kijelentvén, hogy esetleges 

a consulatus által enyhitetni nem fog, ha kön- 
nüen vállalkozott utazásra kellendenek. A külföldre 
k utlevél-kérvényei tehát, utiköltségök elegendő- 

ét igazoló bizonyitványnyal lesznek azontul ellá- 

h Lajosról egy a montcenisi alagut 
elen volt gyáros a „Morgenpost"-ban 

kossuth a Via sottó ripa 1 sz. a. igen sze- 

e csinosan berendezett lakással bir. Négy szobája 
, melyből összes lakása áll, kettőben fiai laknak, 

sokoldalu műveltséggel és nagy nvelvismerettel bir- 
és kik a havasi pályánál mint mérnökök vannak 
mazásban. A harmadik szobában Kossuth, az atya 

diket összesen használják. Magyarország 

nyerő és tiszteletre gerjeszlő aggastyán. Szeme szel- 
ég, arczán a fiatalság pirja honol, mldőn hazájá- 

osztrák posták közvetitenek. A pénz 
1870-ben összesen 2,405,319,994 frtot képviseltek, s 
ebből Magyarországra 677,514,601 forint, Ausztriára 
1.727,805,393 írt esik. A pénz- és érték-küldemények 
darab száma összesen 15.676,084, sulya 21,225,228 
font. Ezenkivül bérmentesen szállittatott 1.916,652 da- 
rab, 5.489,986 font sulylyal és 1.053,120,175 forint 

értékkel, miből Magyarországra 456.676,998 esett. 
— A vasuti kocsik fütése, ezen a tél köze- 

ledtével mindig fölmerülő s mindig megoldatlanul maradó 

kérdés ügyébdn vasáti központi szaklap érdekes öszeál- 
1itást közöl. Ötvenöt különféle külföldi pályát sorol föl, 
melvek mihdegyike egy vagy más módon fütteti kocsijait. 

Ezek között meleg vizet tartalmazó edényeket alkalmaz 

39 igazgatóság, légfütést 3, folyo meleg vizet 5, cserép 

kályhát 1, vaskályhát 5, forohomokal 9, melegitet téglát 
3, gözfütést a mozdonyból 7, gőzfűtést külön gőzkészü- 
letekkel ő, e czélra készitett kőszenet 10 igazgatóság. 
Ime, van tehát mibe válogatni s kormányunk és vasut- 
igazgatóságaink nem mondhatják, hogy töretlen utakon 
kell valami nagyot véghezvinniök. Kissé kevesebb ké- 
nyelmet a vasutigazgatók, és többet a fizető közönség 
számára ! 

—– Bukurestben most itélték el azokat, kik a 
németek ünnepélyét erőszakosan szétugrasztották volt. 
Miculescu prefekt 6 hóra, a deákok 1-41 hóra itéltet- 
tek. E miatt nagy izgatottság, a németek ellen irányzott 
kitöréstől tartanak. 

— A „Nemzetgazdászati Közlöny czimü 
nagy hetilap mai számunk hirdetési rovatában megje- 
lent előfizetési felhivására figyelmeztetjük t. olvasóinkat s 
e nagyon szükséges szakközlönyt pártolásukba ajánljuk 
közhasznu voltánál fogva. 

– Olcsó népnevelő. Tirolban a Klteni völgy- 
ben 10 frtért fogadtak mestert 1871. Szt-Márton napjától 
1871. Szt-Gyögy napig; ez az egyén, ki ily olcsón vál- 
lalta el a fontos elhivatást, szolgált vala előbb dalárok- 
nál, lovasoknál és kötéltánczosoknál. Tornászatra tehát 
tanithatta a keze alá adott gyermekeket 10 frtért! 

– ,Fali kis naptártée és „Táreza-Naptárt" 
küldött be hozzánk debreczeni ismert könyvárusunk és 
kiadónk ifj. Csáthy Károly, az elsőnek ára 16, a má- 
sodiknak 20 kr., mindkettő nagyon csinosan van kiállítva. 

- A kolozsvári kir. jogakadémián az 
1871, tanév téli felében előadandó rendes és rendkivüli 
tárgyak sorozata. Rendes tárgyak I. éven: 1. Római 
jogtörténelem s Institutiók hetenként 10 órán dr Bren- 
csán Sándor ny. r. tanár. 2. Magyar állam és jogtörté- 
nelem hetenként 5 órán dr Csiki Viktor ny. r. tanár. 3. 
Jog- és államtudományi encyelopaedia hetenként 5 órán 
dr Dobránszky Péter h. rk. tanár. II. éven: 1. Észjog 
hetenként 5 órán dé Kolosvári Sándor ny. r. tanár, 2. 
Magyar közjog hetenként 5 órán dr Kolosvári S. ny.r. 
tanár, 3. Protestans egyházjog hetenként 5 órán dr Deesi 
László ny. r. tanár. 4. Európai jogtörténelem hetenként 
5 órán dr Csiki V. ny. r. tanár. III. éven: 1. Büntető 

jog hetenként 5 órán dr Groisz Guáztáv ny. r. tanár. 2. 

ildem nyek 

kereskedelmi törvény het. 5 órán dr Deesi L. ny. T. t. 3. 
Statistika elmélete hetenként 5 órán dr Dobránszki P. 
h. rk. tanár. Rendkivüli tárgyak: 1. Törvényszéki or- 
vostan het. 2 órán dr Salamon József által. 2. Hadi tu- dományok het. 5 órán Münster Ede százados és Taubler főhadnagy urak által. 3. Államszámviteltan dr Deesi L. ny. r. tanár által. Az előadások folyó oktober hó 9-én fognak megkezdetni. Az utóvizsgák ideje pedig a szokott módon közzé fog tétetni. Kolozsvártt, 1871. okt. 2. Berde Áron, igazgató. 

—– A magyar nyeremény kölcsön f. é. aug. hó 14-én tartott sorshuzása alkaimával a főnyeremény nyerője a számhuzásra alkalmazva volt két árva gyermek számára 2 db egyeyeres frtos ozstr. államadósági köte- lezvényt ajándékozott, mely emberbaeráti tény ezennel köztudomásra hozatik. Az érdekelt kötvénzek a sors- huzásnál alkalmazott kát árva, névszerintt Pirchala Ká- roly és Reichel György számára Buda sz. k. főváros gyámhatóságának adattak át. 
—– A balaton-füredi távird 

nyári idényre bezáratott. 
— Altesti sérvben szenvedőket figyelmeztet- 

jük Sturzenegger G. erre vonatkozó hirdetésére a 
mai számunkban. 

Távirati tudósitás 
Oct. 2-ról: 

kölcsön 66.75. 
részvények 746. 
–. Ezüst 114.7 
9.29. 

ai fürdő állomás a 

; a bécsi börzéről. 
50, Metallidues 56.—. 50/, Nemzeti 

1860-diki államkölcsön 95.75. Bank- 
Hitelrészvények 283.25. London 116. 
5. Cs. kir. arany 5.54. Napoleondor 

Földtehermentesitési kötv ények: Magyar 73.—. 
Temesi gyar 3 . Erdélyi - —. Horv.-Slavon ——. 
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HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától 1-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 
1-ső emelet 14. sz. 

UDjjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

Beküldetett. 18. 

erő és egészség, orvosság és 
költség nélkül. 
iére du Barry Londonból. 

en betegség gyógyitása gyógyszer és költség 
delicat Revalesciére du Barry által Londonból, 

ekeknél és felnötteknél 50-szer megtaka- 
gyógyitási költséget. 
72,000 gyomor-, ideg-, altesti-, mell-, tüdő-, 

Gyógy. sz. 64.210. 

Nápoly, 17. april 1862. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta bor- 
zasztó állapotban voltam, elsoványodtam, s kinlódtam. 
Nem valék képes irni vagy olvasni; minden izom resz- 
Ketett testemben; rosz emésztés, folytonos álmatlanság 
szüntelen idegingerben tartott, mely ide oda üzött, soha 
nyugtot nem adott; e mellett mindig buskomor valék. 
Sok orvos kimerült gyógyitásomba, de bajaimat nem 
enyhité. Teljes kétségbeesésemben megkisértém önnek 
Revalesciére du Barry-ját, s most, miután 3 hónapig 
éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revalesciére 

legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta tökéletesen 
egészségemet s abba a helyzetbe tett, hogy társadalmi 
állásomat ismét elfoglalhatom. 

Öszinte hálával és teljes tisztelettel 

Bréhan marduise. 
Táplálóbb lévén a húsnál, a Revalesciere felnőttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 60 2 frt. 50 kr, 2 6b A frt. 50 kr,, 5 tő 10 frt., 
12 tó 20 frt., 24 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban: 

48 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ít 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfschgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstadter Józsetf urnál 
kül-monostorutceza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és fűszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utányét mellett. 

ám megjelenik oktobor mó S-kám. 
mag- Előfizetési felhivás 

cultnrának terén az utóbb lefolyt három évtized alatt tagadhatlanúl olyan haladást tanúsitott, mely Európa civili- 

CEiI uj nagy hetilaora. 

hanem példa nélkül áll. Az altalános reális irány megteremtette lassankint az eddig p 
sével föllendült az ipar és kereskedelem, és tényeket tagadna el, 
gerősödésre vezető legjobb úton. 

czéljához — attól függ, vajjon meg fogja-e helyesen választani tudni arra az eszközöket, és fel fogja-e ismerni 

eskedelem volt eddigelé leginkább az a két factor, mely fejlődésünk természetes menetének előnyeit felhasználva, 
mostoha gyermek gyanánt kezeltetik — ez tehát, 

Az ipar és kereskedelem fejlődésének iránya pedig - kevés dicsé- 
haladhat productomainak tökélyében 

igyon lásra legtöbbet hatott. A mezőgazdaság még miudig békók alatt nyög, 
lagyarország kiválóan termelő ország, egészen háttérben maradt. 
vélellel – nem volt nemzeti, legkevésbé magyar. Enélkül pedig vagyouosodhatnak egyesek, 

észséges, erős nemzetgazdászati lap megteremtése merő lehetetlenség. 
ereskedelem magyarositásának égető szükségét érezte az eg 

ö 
or keserű kifejezést is adott sürgető fölszóllalásaiban. Országszerte megindult ez irányban a mozgalom, s m 

i Közlönytt-t e mozgalomnak s e magyarosodási ö iránynak védő szárnyai alá helyezzük. 
ammunk igen rövid és egyszerü: népszerüsíteni és terjeszteni a nemzetgazdászati szaki 

gyar irányban előmozditani az ipar és kereskedelem érdekeit, ez les 

i 

z szép és nehéz feladatunk. 
n elkedvetlenitő példák feküsznek előttünk. Mig ugyanis hasonló irányú, de német nyelven 
ndenek; eddigelé a magyar kereskeoelmi szaklapok csak tengődni tudtak 

deni nem tudott, - Igy lesz-e ez ma is, velünk is? - Nem tudjuk, en me 
ogy végre valahára eredeti 

egnyugtató elégtételünk, melyet nem pótolhat semmi. 
lunk, a kiknek csupán a karniok kell, hogy ipar és kereskedelem magyarosodjék: a kereskedelmi és 
reskedelmi csarnokokhoz, tözsdei egyletekhez, 
z — és hogy ők ezt ne akarják, az nem lehet. 

t egyszer és pedig vasárnap reggelre jelen meg 1-1%, nagy negyedrét iven. Rovatai t, mel 
n szakmunkatárs gondos kezeire biztuk, következőleg terveztük heosztani: 

szemle. 2) Üzleti heti szemle (eredeti tudósitásokkal Pestről, 
dei tudósítás. 5) Közgazdászat, statistica, cousulár ugyek. 

a kereskedelmiifjak fő 

6) Biztositás (főrovatot képez). 7) A ve 
8) Vásári jelentés (a pesti fő- és gyapju-vásárokról). 9) Budget tanulmányok — 

ipar törvénykezés, váltó- és részvényjog. 11) Kiállitási és ipar dolgok sat. 
ás egyeb ellőzve, legyen zoba yany atenks az érdeklettek szives figyelmébe ajánlani. 

1 1 

IMekseh Sándor E, 
kiadó tulajdonos. 

megjelen hetenkint egyszer vasárnap egy- vagy másfél nagy negyedrét iven 
ssal, vidéken postai szétküldéssel : 

gész évre 8 frt. Félévre 4 frt. 
aden egyéb küldemények czimzendők : 

n 

Negyedévre 2 frt. 

kiadó hivatalához Pest, kigyó-utcza 3 sz 

TGAZDÁSZATI KÖZLÖNVY" 
arlagon hagyott szaktu- 

ki azt állitaná, hogy nemzetünk nincs a va- 

yetemes független sajtó, és e szükségérzetének igazsá- 

, s munkásságuk a közönynek 

de szeretjük hinni ennek ellen- 
jogaihoz fog jutni e téren is a zengzetes szép magyar nyelv, s ha mi lehetünk itt az 

Bécsből, Párisból és összes hazai városainkból). 3) 

, gyönyörü kiállitással. 

A „NEMZETGAZDÁSZATI KÖZLÖNV 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 
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hires 

családi varrógépeit a Singer- 
rendszer szerint, 
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i.
 valamint s Wilson, 

Howe, Grover és Baker-kézi 
varrógépeket, kötőgépeket- 
tüket selymetésczérnátaleg- 
jutányosabb árban ajánlja 

Scherz Rudolf 
varró-és kőtőgép-főüzlete 

21. Opernring 21. Bécsben. 
10-12 C1242) 

Altesti sérvben szenvedőknek 
Sturzenegger G. sérv-irja Herisauban, a 

Svájozban, kitünő hatása következtében, altesti 
sérv-, anya-esetek, és aranyér- bajokban, a 
legszámosabb elismerést arátta. Számos bi- 
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esetekben is. Bérmentes megkeresésekre a 
használati utasitás ingyen küldetik meg. Kap- 
ható 3 frt. 20 kros tégelyben a feltalálónál ma- 
gánál, valamint Formagyi F. a Szűz Má- 
riához" ezimzett gyógyszertára által Pesten. 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvárt. 

zonyitvány tanusit teljes gyógyulást még idült


